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Préface de
Fanny Stevenson


Nous avons vécu, mon Amour
Ô nous avons aimé, mon Amour
R.L. STEVENSON.

Dans chaque maisonnée samoane, la journée se termine par une prière et des hymnes.
Omettre ce devoir sacré indiquerait non seulement un manque de formation religieuse chez le chef de la maisonnée, mais aussi un mépris honteux de tout ce qui est considéré comme important dans la vie sociale samoane. Sans doute, pour beaucoup, le service du soir n’est rien de plus qu’un devoir à accomplir.
L’enfant qui dit sa prière sur les genoux de sa maman ne peut comprendre pleinement le sens des paroles qu’il zézaye si promptement, mais il retrouve son petit lit avec un sentiment de protection divine, qui lui manquerait s’il avait oublié la prière.
Le Samoan moyen n’est qu’un grand enfant sur beaucoup de plans, et la tête qu’il pose sur un oreiller en bois serait inquiète s’il n’avait pas participé, même de façon superficielle, au service du soir.
Avec mon mari, la prière, la demande directe, était une nécessité. Quand il était heureux, il se sentait contraint de rendre grâce pour cette joie imméritée ; dans la tristesse ou la peine, de demander la force de supporter ce qui doit être supporté.
Vailima se trouvait à quelque trois miles de côte continue, au-dessus d’Apia, et à la moitié de cette distance du prochain village. C’était, pour un homme fatigué, un long chemin à descendre tous les soirs uniquement pour se joindre à la prière familiale ; et le chemin qui traversait la brousse était sombre et, pour une imagination samoane, remplie de terreurs surnaturelles.
Résultat : dès que notre maisonnée avait trouvé une routine régulière, et que les liens d’une vie de famille samoane commençait à nous rapprocher les uns des autres, Tusitala1 a senti la nécessité d’inclure nos serviteurs dans nos dévotions du soir.
Je suppose que nous étions la seule famille blanche de toutes les îles, à part celles des missionnaires, où la journée se concluait naturellement par cette coutume simple et patriarcale. Non seulement les scrupules religieux des indigènes ont été satisfaits, mais, sans que nous l’ayons prévu, notre propre respectabilité – et, incidemment, celle de nos serviteurs – a été assurée, et l’influence de Tusitala a été décuplée.
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